
 

ཐམས་ཅད་'ོང་པ་ཉིད་-་ཐག་བཅད་ནས། 
 །དགེ་3ང་4ིག་ལ་འཛ8མ་མེད་9ད་:ར་ན། ། 

ནག་པོ་ཁ་འ=མས་བ-ད་>ི་?་བ་'ེ།  
།དེ་འ@འི་བ-ད་?འི་དབང་-་མ་ཤོར་གཅེས། ། 
འདི་Bམས་Cོགས་པ་ཆེན་པEའF་ངE་GHད་དོ། ། 

A"er you have firmly decided that  
everything is emp7ness. If you develop a 

conduct in which you abandon virtue and do 
not avoid evil deeds, 

That will be the view of the mara  
of bad ac7on run wild. 

Keep yourself from falling under the control
 of  the view of that sort of mara! 

These are the introduc7ons of Great 
Comple7on. 

ངE་GHད་འདི་Bམས་ཤིན་I་གལ་ཆེ་'ེ། །Jི་རོལ་Kན་Cོབ་Lང་Mག་ཆོས་Bམས་Kན། ། 
ཐམས་ཅད་'ོང་པ་ཉིད་-་མ་Nོགས་པར། །?་བ་བOོམ་ན་Pམ་ཡང་ཅི་ཞིག་Oོམ། ། 

These introduc7ons are extremely important: 
While you have not realized that every one of 

All the external fic7onal visible and audible phenomena are emp7ness, 
you might think you are medita7ng in the view  

but what medita7on is it? 

དེ་ཡི་Jིར་ན་དང་པོ་འདི་?ར་-། །རེ་འགའ་S་མར་གསོལ་བ་འདེབས་>ིན་?ོས། ། 
རེ་འགའ་Tོད་>ིན་Uིམ་>ིན་ལེགས་པར་?ོས། །དེ་?ར་བ?ས་ཚ8་སེམས་ལ་དགའ་བ་དང་། ། 

ཐམས་ཅད་'ོང་པ་ཉིད་-་ལམ་ལམ་-། ། 
Therefore, first you should proceed like this: 

Some7mes look while supplica7ng the guru and 
some7mes look carefully while relaxing and 7ghtening. 
When you look in that way, your mind will be glad and 
Everything will be shining forth while obviously empty. 
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ཤར་ནས་Jི་རོལ་Lང་བའི་Wལ་Bམས་ལ། ། 
ལག་པས་རེག་>ང་འཛXན་Y་མེད་Pམ་དང་། །?་བ་འདི་ཉིད་ངེས་པར་ཡིན་པར་འ-ག ། 
Pམ་པའི་ངེས་ཤེས་གཏིང་[གས་\ེ་བར་ངེས། །དེ་-ས་?་བའི་ངེས་ཤེས་]ེད་པ་ཡིན། །  

Will definitely be the birth of a deep certainty in which you 
think “I can touch the objects of external appearances 

with my hand but there is nothing to apprehend there” 
and “This is definitely the view.” 

This is the 7me of discovering certainty of the view. 

འཛXན་པས་མ་བ^ད་འཛXན་མེད་ངང་ལ་Tོད། །ངE་GHད་ཐེབས་ནས་ཉམས་_་མ་ལོན་>ང་། ། 
འཆི་ཚ8་བར་དོར་འཇིགས་aག་ཅི་bང་ཡང་། །ཐམས་ཅད་རང་Lང་'ོང་པའི་རང་གcགས་_། ། 

ཤེས་ནས་ཀ་དག་གཞི་ལ་འཚང་e་འོ། ། 
Do not spoil it with grasping; relax into a state without grasping. 

Even if you do not prac7ce a"er having received the introduc7on, 
At the 7me of death no maPer which fears arise in the bardo, 

You will know that everything is own appearance,  the own forms  
of emp7ness, and you will become buddha in the alpha purity ground. 

ངE་GHད་མ་ཐེབས་ཉམས་_་ལེན་པ་དེ། །དཔེར་ན་ཚ8ས་པ་གཅིག་ནས་འfགས་པ་ན། ། 
བཅོ་gའི་བར་-་འfག་པ་ཇི་བཞིན་ནོ། །Kན་Cོབ་ཆོས་Bམས་ཐམས་ཅད་བདེན་མེད་-། ། 

མ་Nོགས་'ོང་ཉིད་Nོགས་ཟེར་iན་ཆེན་ཡིན། ། 
To prac7ce without having received the introduc7on, will be like the example of 

someone who is mistaken on the first day of the month. 
Being s7ll being mistaken on the fi"eenth day of the month. 
When you have not realized that all fic7onal phenomena are  

truthless. What a huge lie it is to say, “I have realized emp7ness.” 

དེས་ན་ངE་GHད་འདི་བཞིན་དང་པEའF་-ས། །S་མའི་jང་-་4ོད་ལ་གནས་kགས་>ི། ། 
'ེང་-་གཏན་ལ་ཕོབ་དང་གོལ་ས་མེད། །དེའི་Jིར་mལ་nན་o་Bམས་Pིང་ལ་ཆོངས།། །། 
Thus, this sort of introduc7on must first be received  

while siSng in front of the guru 
So that it is determined based on what is real— 

then you won’t go down a mistaken path. 
Therefore, fortunate sons keep this advice in your hearts! 
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༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་mལ་nན་རིགས་>ི་o་Bམས་ཉོན། །དེ་?ར་?་བའི་གནས་kགས་ཁོང་sད་ནས། ། 
འཁོར་Wལ་ཆགས་4ང་འtེལ་ཐག་uད་>ིས་ཆོད། །གཅིག་vར་ནགས་>ི་གསེབ་དང་རི་_ལ་-། ། 

kས་>ིས་=་wོལ་ཐོངས་ལ་Bལ་མར་4ོད། ། 

+ + + + 

EMAHO 

Now, once more fortunate sons of the family, listen! 
When you have taken in that actuality of the view, 

Sever all 7es of aPachment and aversion to people and homeland. 
Alone in forest tracks and mountain valleys, 

Give up endeavours of the body and let it be natural; 

ངག་གིས་x་བyོད་ཆོད་ལ་བyོད་མེད་zིས། །སེམས་ནི་ནམ་མཁའ་བསམ་པའི་Wལ་ལས་འདས། ། 
དེ་ཡི་ངང་ལ་བཏང་བཞག་མེད་པར་Tོད། །སེམས་ལ་གཏད་སE་མ{ད་ན་?་བ་ཡིན། ། 

Cut talk and other expressions of speech, and stay silent; 
Allow mind to be like space, beyond the realm of thinking. 

Relax in that state without addi7on or subtrac7on. 
If there is no focus in mind, that is the view. 

བOོམ་-་མེད་པའི་ངང་ལ་གནས་པར་zིས། །ཐོབ་མེད་Cོགས་ཆེན་འtས་o་ཐོབ་པར་མཛ|ད། ། 
དེ་ཡང་?་བར་མཉམ་པར་འཇོག་པའི་ཚ8། །འདི་?ར་རིག་པའི་ངང་ལ་འཇོག་Pམ་དང་། ། 
=ིང་}ོད་དབང་-་ཤོར་འMོ་Pམ་=ེད་>ི། །Nོག་པའི་~་བ་གང་གིས་མི་བཅིངས་པར། ། 
དམིགས་གཏད་ཆོས་མེད་ཧར་སང་e་ཡན་ངང་། །ཟང་ཐལ་ཁ་ཡན་ཉིད་-་Tོད་ལ་ཞོག ། 

Stay in the state in which there is no medita7on to be done! 
APain the frui7on of aPainment-less Great Comple7on! 

Moreover, when you set yourself in equipoise on the view, 
do not catch yourself in nets of thought such  
as “this is how to rest in the state of rigpa!”  

or “I am falling under the control of sinking and agita7on!” 
Instead, set yourself relaxed in the state absent of the things of  

referenced focus, a state clear and open, free of restric7ons, 
a state of transparency, free to be as it pleases. 
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SE་ཡF་ཆོས་>ིས་Sོ་འདས་དོན་མི་མཐོང་། །=ས་པའི་ཆོས་>ིས་=ར་མེད་སར་མི་^ེབ། ། 
Sོ་འདས་=ར་མེད་དོན་དེ་ཐོབ་འདོད་ན། །བཅོས་བ^ད་མ་=ེད་རིག་པ་གཅེར་oར་ཞོག ། 

You cannot see the fact beyond ra7onal mind using the stuff of ra7onal mind and 
You cannot reach the ac7vity-less place with the stuff of ac7vity, 

So, if you want to aPain the beyond ra7onal mind, ac7vity-less fact, 
Instead of engaging in the spoilage of contrivance, set yourself in naked rigpa. 

གcང་འཛXན་Kན་tལ་?་བའི་མཆོག་ཡིན་ནོ། །3ང་Sང་མེད་པ་Oོམ་པའི་མཆོག་ཡིན་ནོ། ། 
=་wོལ་ལས་འདས་9ོད་པའི་མཆོག་ཡིན་ནོ། །རེ་མེད་རང་གནས་འtས་oའི་མཆོག་ཡིན་ནོ། ། 
 That is the supreme, free of all grasped-grasping view. 

That is the supreme, absent of abandonment-adop7on medita7on. 
That is the supreme, beyond conceived-endeavour conduct. 

That is the supreme, hope-free self-abiding frui7on. 

བ?ས་པས་མི་མཐོང་?་བའི་འཚ|ལ་འ�E་ཞHག །བOོམས་པས་མི་]ེད་@ན་འཛXན་དམིགས་གཏད་དོར། ། 
9ོད་པས་མི་འ�བ་�་མར་འཛXན་པ་ཐོངས། །བཙལ་བས་མི་]ེད་འtས་oའི་རེ་བ་བོར། ། 

It is not seen by looking at a view, so put aside all searching for the view! 
It is not discovered by medita7on, so cast away the referenced  

foci of thinking with grasping. 
It is not accomplished by conduct, so let go of grasping at illusions. 

It is not gained by seeking it, so leave aside hopes of a frui7on. 

ད་?འི་ཤེས་པ་བཟE་མ{ད་�ག་པ་ལ། །Jོགས་རིས་མ་=ེད་འཛXན་པས་མ་བ^ད་ཅིག ། 
ད་?འི་རིག་པ་དངོས་མེད་གསལ་བ་འདི། །འདི་ག་?་བ་Kན་zི་ཡང་wེ་ཡིན། ། 

དམིགས་གཏད་�བ་གདལ་Sོ་དང་tལ་བ་འདི། །འདི་ག་Oོམ་པ་Kན་zི་ཡང་wེ་ཡིན། ། 
The awareness of the present is un-manufactured and hanging loose, so 

do not engage in biasses, do not spoil it with grasping! 
This rigpa of non-thing which is luminous— 

Just this is the pinnacle of all views, 
This freedom from ra7onal mind smeared all over with referenced foci— 

Just this is the pinnacle of all medita7on. 
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མ་བཅོས་འཛXན་མེད་�ག་པར་བཞག་པ་འདི། །འདི་ག་9ོད་པ་Kན་zི་ཡང་wེ་ཡིན། ། 
མ་བཙལ་ཡེ་ནས་�ན་zིས་�བ་པ་འདི། །འདི་ག་འtས་o་Kན་zི་ཡང་wེ་ཡིན། ། 

This placement in uncontrived grasping-less looseness— 
Just this is the pinnacle of all conduct. 

This unsought primordially spontaneously-exis7ng situa7on-- 
Just this is the pinnacle of all frui7on. 

?་བའི་Pིང་པE་'Hང་གསལ་འཛXན་མེད་?ོས། །Oོམ་པའི་Pིང་པོ་རང་Mོལ་འཛXན་མེད་\ོངས། ། 
9ོད་པའི་Pིང་པE་ཚ�གས་jག་�ག་པར་ཞོག །འtས་oའི་Pིང་པE་ར{་དོགས་ཞིག་པ་ཡིན། ། 

Look at the heart of the view, empty luminosity without grasping! 
Preserve the heart of medita7on, self-libera7on without grasping! 
Set yourself in the heart of conduct, the sixfold group le" loose! 

The heart of the frui7on is the collapse of hope and fear. 

�་མཐའ་tལ་ན་?་བའི་eལ་པོ་མཆོག །གཟའ་གཏད་tལ་ན་Oོམ་པའི་eལ་པོ་མཆོག ། 
Sང་དོར་tལ་ན་9ོད་པའི་eལ་པོ་མཆོག །རེ་དོགས་tལ་ན་འtས་oའི་eལ་པོ་མཆོག ། 

If you are free of bounding extremes, that is the supreme king of views. 
If you are free of vacilatory foci, that is the supreme king of medita7on. 

If you are free of accep7ng and rejec7ng, that is the supreme king of conduct. 
If you are free of hope and fear, that is the supreme king of frui7on. 

བ?་�་མེད་>ིས་?་བའི་དམིགས་གཏད་དོར། །བOོམ་-་མེད་>ིས་གང་bང་གང་བདེར་ཐོངས། ། 
9ད་-་མེད་>ིས་དགག་�བ་3ང་Sང་�ོལ། །འཐོབ་Y་མེད་>ིས་འtས་oའི་རེ་བ་བོར། ། 

Since there is nothing to view, cast off referenced foci of the view. 
Since there is nothing to meditate on, let whatever arises do as it pleases. 

Since there is no conduct to be done, release suppression and 
furtherance, abandonment and adop7on. 

Since there is nothing to be aPained, leave aside hopes for a frui7on. 

གང་ཡིན་ཡིན་zིས་ཆེད་འཛXན་མ་=ེད་ཅིག །འདི་ཡིན་མེད་>ིས་དགག་�བ་མ་=ེད་ཅིག ། 
གཟའ་གཏད་མེད་>ིས་Jོགས་རིས་མ་=ེད་ཅིག ། 

By leSng what it is be, do not engage in grasping on its account. 
By being without “This is it”, do not engage in suppression and furtherance. 

By being without vacilatory foci, do not engage in biasses. 
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གདོད་ནས་དག་པའི་རང་རིག་རང་གསལ་ལ། །བསམ་Wལ་Sོ་ལས་འདས་པས་?་�་མེད། ། 
ངE་བH་གཞི་ནས་tལ་བས་བOོམ་-་མེད། །རང་Mོལ་མཐའ་ལས་འདས་པས་9ད་-་མེད། ། 

wོལ་�བ་ཞེན་པ་ལས་འདས་འtས་o་མེད། ། 
In primal purity’s self-knowing self-illumina7on, 

because it is beyond ra7onal mind’s objects of thought, there is nothing to view; 
because its en7ty is free of a ground, there is nothing to meditate on; 

because it is self-libera7on beyond extremes,  there is no conduct to be done; 
because it is beyond the clinging that goes with conceived  

endeavours’ accomplishment, there is no frui7on.  

ངE་བE་'Hང་ཉིད་ཡིན་པས་3ང་ཐོབ་མེད། །རང་བཞིན་གསལ་'ོང་ཡིན་པས་wོལ་�བ་ཞིག ། 
ཐམས་ཅད་འགག་མེད་ཡིན་པས་Jོགས་རིས་མེད། །གང་?ར་ཤར་ཡང་དེ་?ར་མ་འཛXན་ཅིག ། 

Because the en7ty is emp7ness, there is no abandonment and no aPainment. 
Because the nature is luminosity-emp7ness, conceived  

endeavours’ accomplishment has collapsed. 
Because everything is stoppageless, there are no biasses. 

No maPer which way it shines forth, do not grasp at it being so! 

Bལ་འ=ོར་ཤེས་པ་ནམ་མཁའི་=་ལམ་འ@། །=་yེས་�་མ་འགག་ནས་མི་མཐོང་?ར། ། 
@ན་བསམ་�་མ་འགག་ཅིང་མཐོང་བ་མེད། །དེ་ལ་yེས་བPེགས་འཛXན་པས་མ་མ�ད་ཅིག ། 

 A yogin’s awareness is comparable to a bird’s path in the sky. 
As with a bird’s trace which is not visible because of having ceased to begin with, 

thinking and thought cannot be seen because of having ceased to begin with, 
so do not aPempt to con7nue them by grasping at following a"er them! 

=་yེས་Jི་མ་མ་འོངས་དངོས་མེད་?ར། །@ན་བསམ་Jི་མས་བ_་མ་མ་=ེད་ཅིག ། 
=་yེས་ད་?་ཁ་དོག་ད=ིབས་མེད་?ར། །ད་?འི་@ན་བསམ་ཐ་མལ་རང་འMོས་ལ། ། 

འདི་ཞེས་གཉེན་པོས་བཅོས་བ^ད་མ་=ེད་ཅིག ། 
As with a bird’s trace which is nothing because of not happening a"erwards, 

do not go out to greet thinking and thought a"erwards! 
As with a bird’s trace which in the present has no colour and shape, 
the thinking and thought of the present in the end goes its own way. 

So do not create the spoilage of contrivance by using an an7dote directed at “it”. 

6



ཇི་?ར་ཤར་ཡང་དེ་?ར་མ་འཛXན་ཅིག །འདི་ནི་མཐར་�ག་Pིང་པEའF་ལམ་འ�ེར་ཡིན། ། 
གང་?ར་ཤར་ཡང་དེ་?ར་མ་བcང་ན། །ཉོན་མོངས་རང་ཡལ་ཡེ་ཤེས་ཆེན་པE་ཡFན། ། 

No maPer how it shines forth, do not grasp at it being like that! 
This is the ul7mate heart instruc7on for bringing it to the path: 

No maPer which way it shines forth, if you do not grasp at it being like that, 
Afflic7on, vanishing of itself, is great wisdom. 

\ེ་མེད་བསམ་འདས་ཡེ་Mོལ་?་བ་'ེ། །ནན་ཏན་=ས་ན་བ?་Y་མེད་པ་ལགས། ། 
རང་བབས་�ོད་ཆགས་རང་གནས་Oོམ་པ་'ེ། །ནན་ཏན་=ས་ན་བOོམ་Y་མེད་པ་ལགས། ། 

It is a birthless beyond-thought primordially-liberated view, 
so if you work hard at it, there will be no view of it. 

It is a relaxa7on-into-being-le"-to-be-itself naturally-occurring medita7on, 
so if you work hard at it, there will be no medita7on on it. 

3ང་Sང་གཉིས་མེད་�་མའི་9ོད་པ་'ེ། །ནན་ཏན་=ས་ན་9ད་Y་མེད་པ་ལགས། ། 
རེ་དོགས་གཉིས་མེད་འtས་oའི་རང་བཞིན་'ེ། །ནན་ཏན་=ས་ན་འtས་o་མེད་པ་ལགས། ། 

It is a non-duality of abandonment-adop7on illusory conduct, 
So if you work hard at it, there will be no conduct of it. 
It is a non-duality-of-hope-and-fear nature of frui7on, 

So if you work hard at it, there will be no frui7on. 

-ས་ག_མ་w་བ་tལ་བའི་སེམས་ཉིད་འདི། །མ་བOོམ་མངོན་_མ་Lང་བ་SE་ར{་བདེ། །
ཐོག་མ་ཐ་མ་རང་བཞིན་དག་པའི་ཆོས། །ཡེ་Mོལ་ཡོངས་Mོལ་འབད་wོལ་ཞིག་པ་མཚར། །

This mindness, being free of root of the three 7mes, unmeditated, directly 
appears-what a happy event! Phenomena from  

beginning to end are by nature pure. Primordially liberated, wholly liberated, with 
all conceived effort-endeavours collapsed—how wondrous! 

ཐ་མལ་ཤེས་པ་བཟE་མ{ད་�ག་པ་འདི། །eལ་བའི་དགོངས་པ་མཐའ་tལ་�ོང་ཡངས་ཡིན། ། 
དེ་ཡང་འབད་པས་ད�ད་ཅིང་བOོམས་པ་ཡིས། །སེམས་ཉིད་གནས་kགས་ག�ག་མ་མཐོང་མི་འ:ར། ། 

This common awareness le" un-manufactured and hanging loose 
is the conqueror’s mind, extreme-free, a wide-open interior space. 

Moreover, analysis and medita7on done with conceived efforts 
will not make mindness, actually, the innate, become visible. 
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མ་བསམས་མ་ད�ད་ཐ་མལ་ཆོས་ཉིད་ལ། །བOོམས་དང་མི་བOོམ་ཡེངས་དང་མ་ཡེངས་མེད། ། 
མ་བOོམ་�ག་པས་མང་པE་MHལ་བ་ཡིན། །Mོལ་དང་མ་Mོལ་དོན་ལ་གཉིས་_་མེད། །  

In the uncontemplated, unanalyzed, common dharmata, 
There is no medita7ng and not medita7ng,  

no being distracted and not distracted— 
It is through unmeditated looseness that many have been liberated. 

Libera7on and non-libera7on are non-dual in its fact. 

གནས་kགས་ཤེས་ན་wོལ་མེད་Sོ་བདེ་འོ། །Nོག་མེད་འདོད་པའི་Nོག་པས་བཅིངས་པ་ན། ། 
Bམ་Nོག་ལངས་ནས་Jོགས་བ�ར་འMོ་བར་བwོན། །འME་འHང་མེད་པ་རིག་པའི་གཤིས་ཐོག་I། ། 

If you know actuality, whether you make conceived endeavours  
or not, mind remains at ease. If you are bound by thought that wants to  

be without thought. Discursive thought having risen up,  
it will try its best to go all over the place. 

ཁ་ཡན་Tོད་ནས་རང་ཡན་བཞག་པ་ན། །མི་གཡE་རF་བོ་བཞིན་-་བNན་པར་གནས། ། 
གE་nHག་འMོས་འདི་o་Bམས་ཤེས་པར་zིས། །འདི་ལ་བOོམ་Y་�ལ་ཙམ་མི་དམིགས་>ང་། ། 

ཡེངས་མེད་@ན་པས་ཟིན་པ་རབ་I་གཅེས།། །། 
 On the basis of the innate character which is rigpa without coming and going, 

you relax into leSng it do what it wants. Then, having given it the freedom to do 
as it pleases, it will stay put, unmoving, steady as a mountain. 

Sons, understand its perverse ways! 
The point to be most highly treasured is that, for this, there is no reference to 
even a speck of medita7on to be done. Nevertheless, it must be kept in place, 

without distrac7on, by mindfulness. 
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༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་mལ་nན་o་Bམས་[ར་ཉོན་དང་། །Jི་Wལ་མེད་Lང་'ོང་པའི་རང་གcགས་འདི། ། 
ཡེ་'ོང་s་�་འ@་བས་�ང་མི་དགོས། །ནང་གི་@ན་Nོག་རང་ཡལ་yེས་མེད་པས། ། 

འབད་wོལ་གཉེན་པE་ད{་ལ་འ�ག་མི་དགོས། ། 

+ + + + 

EMAHO 

Now, listen here once more, fortunate sons! 
This own-form of appearance-emp7ness without external object, 
because it is primordially empty, comparable to a moon in water,  

does not need to be cleansed. The internal thoughts of  
the thinking process vanish of themselves, without trace.  

So it is not necessary to apply the an7dotes of effort-filled endeavours to them. 

Lང་སེམས་ཡེ་Mོལ་�ག་པའི་ཡེ་ཤེས་ལ། །3ང་Sང་རེ་དོགས་གང་གིའང་UE་མF་འདོགས། ། 
རིག་པ་ཟང་ཀ་གཅེར་o་འདི་ཉིད་ལ། །ཡིད་ད�ོད་Gོས་པའི་གོན་པ་མ་བmོན་པར། ། 
ཤིགས་སེ་�ེས་སེ་oན་ནེ་yེས་མེད་-། །རིས་མེད་མཉམ་པ་ཆེན་པོར་Tོད་ལ་ཞོག ། 

The appearing mind, which is primordially-liberated hanging-loose wisdom, 
does not need the superimposi7on of any abandonment- adop7on, hope and fear, 

at all. For this directly seen, naked, rigpa, do not dress it in the clothes of mental 
analysis’s elabora7ons but relax yourself into its being just as it is, just what it is,  

evanescent, and traceless, in bias-less great equality. 

དེ་ཡི་ངང་ལ་@ན་བསམ་ཅི་ཤར་ཡང་། །རིས་མེད་རང་bང་རིག་པའི་རང་གདངས་_། ། 
ཤེས་པར་zིས་ལ་yེས་ནི་མི་Pེགས་པར། །Lང་སེམས་�ལ་མ་�ོལ་དང་སངས་མ་སངས། ། 

འལ་མ་འོལ་zི་ཆོས་ཉིད་ཡོ་ལང་-། །e་Jམ་ཉིད་-་བཏང་ན་Kན་བཟང་གི ། 
དགོངས་པའི་�ོང་-་ད་?་བ^ེབས་པ་ཡིན། ། 

In that state, whichever ideas of the thought process shine forth, 
know all of them to be bias-less self-arising rigpa’s own offput. 

And then, instead of following a"er them, if you let the jingling and jangling, 
blaring on and off, elusive comings and goings of appearing mind, 

be a vast sameness of the dharmata’s shi"ing events. 
You will have arrived at Samantabhadra’s mind-space. 
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Cོགས་པ་ཆེན་པE་ཡ{་Mོལ་�ན་�བ་>ི། །L་ཚ|གས་རང་Mོལ་Bལ་འ=ོར་དེ་ལ་ཟེར། ། 
མ་Jིན་ན་ཡང་སངས་eས་ས་�་བ^ེབས། །མ་བ�བས་ན་ཡང་འtས་o་�ན་zིས་�བ། ། 

That is referred to as “Great Comple7on, the yoga of self-libera7on 
of the whole variety produced in primordially-liberated  
spontaneous-existence”. You have not gone anywhere,  

yet have arrived at the level of a buddha. You have not accomplished  
anything, yet your frui7on is spontaneously exis7ng. 

མ་3ངས་བཞིན་-་ཉོན་མོངས་རང་སར་དག །S་མ་དམ་པའི་དགོངས་པ་དང་མཉམ་མོ། ། 
yེས་_་བPེགས་སོ་ལས་Bམས་ཟིན་པ་འོ། །གནད་འདི་ཡིན་པས་o་Bམས་ཤེས་པར་zིས། ། 

You have le" the afflic7ons un-abandoned, and now they purified  
in their own place. Your mind is equal to the mind of the holy gurus. 

You have followed a"er them and completed all works. 
There is this key point, so sons, you should know it! 

ཕ་}ན་ཆོས་>ི་eལ་པEའF་བཀའ་@ིན་zིས། །=་tལ་�ན་zིས་�བ་པའི་དགོངས་པ་�། ། 
ཚ|གས་jག་རང་Mོལ་ད་རེས་བ^ེབས་པ་འོ། །གནད་འདི་ཡིན་>ང་ལ་ལས་མ་གོ་འ-ག ། 

ཐམས་ཅད་ཡེ་ཟིན་འ-ག་'ེ་ཡང་=ེད་དོ། ། 
Through the kindness of the old father, Chokyi Gyalpo, I, Tshogdrug Rangrol,  

the man whose sixfold group is self-liberated, have arrived 
at the mind of ac7vity-free spontaneous existence. 

There is this key point, though some do not understand it. 
Everything is already primordially done but they say “I will do it!” 

ཡེ་Mོལ་ཉིད་-་འ-ག་'ེ་ཡང་དMོལ་ལོ། །ཡེ་བཞག་ཉིད་-་འ-ག་'ེ་ཡང་འཇོག་གོ ། 
ཡེ་བOོམས་ཉིད་-་འ-ག་'ེ་ཡང་བOོམ་མོ། །ཡེ་བ?ས་ཉིད་-་འ-ག་'ེ་ཡང་བ?་འོ། །  

Everything is already primordially liberated but they say “I will liberate it!” 
Everything is already primordially in equipoise  

but they say “I will enter equipoise on it!” 
Everything is already primordially in medita7on 

 but they say “I will meditate on it!” 
Everything is already primordially seen but they say “I will see it!”  
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ཡེ་བMོད་ཉིད་-་འ-ག་'ེ་ཡང་བMོད་དོ། །ཟེར་ནས་ཡིད་ད�ོད་?་བར་རེ་བའི་མིས། ། 
ཐོས་>ང་ཚXག་རE་གH་ཡང་Bམ་Nོག་གོ །Nོགས་>ང་ཕE་ཚ�ད་བOོམས་>ང་Sོས་=ས་སོ། ། 

ད�ད་>ང་གཉིས་འཛXན་བ�བས་>ང་འཁོར་བ་འོ། ། 
Everything is already primordially traversed but they say “I will traverse it!” 

Speaking like that, they are people who put their hopes in a mental analysis type 
of view. They have learning, but being theore7cal, dead words only,  

it is discursive thought; they have realiza7on, but being a result of can-do 
medita7on, it is a product of ra7onal mind; they have analysis but  

being a dualis7c accomplishment, it is samsaric. 

ཆོས་ཉིད་ཡིད་ད�ོད་མཁན་zི་མི་དེ་ལ། །Cོགས་ཆེན་Pིང་ཐིག་ལས་འtེལ་མེད་པར་ངེས། ། 
=་=ེད་མི་དགོས་=ས་པས་ཟིན་པ་མེད། ། 

These people who approach dharmata through mental analysis 
certainly have no karmic connec7on to Quintessence Great Comple7on. 

Engaging in ac7vity is not necessary; doing so does not achieve it. 

=་དང་མི་=འི་wིས་ལས་འདས་པ་འོ། །བOོམ་མེད་Oོམ་པ་ལས་འདས་བOོམས་>ང་འ�ང་། ། 
བ?ར་མེད་?་བ་ལས་འདས་གང་ལ་བ?། །བཙལ་མེད་བཙལ་བ་ལས་འདས་]ེད་པ་མེད། ། 

It is beyond the accoun7ng of ac7ng and not ac7ng. 
In non-medita7on beyond medita7on, medita7on only ruins it. 

In non-viewing beyond viewing, what will be viewed? 
In non-seeking beyond seeking, there is no finding. 

འདི་?ར་རིག་པ་ཟང་མ་ཐལ་bང་-། །འ-ག་'ེ་བཤད་>ང་མི་ཉན་མི་དེ་ལ། ། 
Cོགས་ཆེན་ལས་འtེལ་མེད་པ་དགོད་རེ་tོ། །གང་ལ་བ?ས་>ང་ཀ་དག་�ོང་ཆེན་zི། ། 

དགོངས་པར་ཤར་བས་འཁོར་འདས་གཉིས་_་མེད། ། 
Rigpa is present with transparency; that’s how it is. 

The person who has that explained but does not listen, 
has no karmic connec7on to Great Comple7on, how ridiculous! 

Wherever you look, since it is the mind of alpha purity great space 
shining forth, samsara and nirvana are without duality. 
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དེ་འ@འི་དགོངས་པ་�་�་Sངས་པ་ལ། །-ས་ག_མ་eལ་བ་དzེས་པར་གདོན་མི་ཟ། ། 
འོ་ན་Jི་རོལ་འ�ལ་པའི་Lང་Wལ་-། །རང་སར་ཡན་-་བ�ག་ན་^ར་ལ་ཡང་། ། 

འ�ལ་པར་མི་འMོ་འམ་ཞེས་བyོད་:ར་ན། །ཐ་མལ་མི་ཡིས་བདག་I་བcང་པས་འ�ལ། ། 
Bལ་འ=ོར་པ་ཡིས་གཞི་མེད་w་tལ་-། །ཤེས་པས་བཅོས་བ^ད་Sང་དོར་མི་=ེད་པར། ། 

རང་བབ་འཛXན་མེད་བཞག་པས་མི་འ�ལ་ལོ། ། 
Having put the mind of that sort into song, 

the conquerors of the three 7mes will be pleased, no doubt! 
If you ask, “but, having given confusion’s externally appearing objects 

the freedom to go to their own place, won’t one return to being confused again?” 
An ordinary person grasps at a self in them and so is confused, 

a yogin, knowing them to be groundless, root-free, does not treat  
them with contrivance-spoiled adop7on and rejec7on but 

leaves them to be themselves, without grasping, and so is unconfused. 

འདི་ལ་གོལ་ས་ཨེ་ཡོད་བyོད་:ར་ན། །འདི་ལ་གོལ་ས་ནོར་ས་གཅིག་>ང་མེད། ། 
གོལ་ས་ཞེན་ཅིང་ཆགས་ན་ཡོད་པ་ཡིན། །གང་ཤར་ཉིད་ལ་འཛXན་པ་མེད་པ་ན། ། 

གོལ་སར་�ང་Y་ཞིག་ནི་ག་ལ་འོངས། ། 
If you then ask, “Is there a point in this where one could deviate?” 

The answer is no, there is not a single point of devia7on nor mistake in it. 
Points of devia7on happen when there is clinging and aPachment; 

If there is no grasping at what shines forth, 
where could there be a point of devia7on to fall into? 

འོན་>ང་རིག་པ་Wལ་ལ་འཆར་-ས་_། །གང་ཤར་Bམ་པར་Nོག་པའི་ངE་བH་ལ། ། 
?་བ་དེ་ཉིད་བOོམ་-་འདོད་པ་མིན། །དེ་ཡི་-ས་>ི་རིག་པ་ས་ལེ་བ། ། 

yེན་པའི་ཆ་དེ་Jལ་ལེ་\ོང་བ་འོ། ། 
S7ll, there is the point that, at the 7me when rigpa shines forth as an object, 

the medita7on of viewing the en7ty of the discursive  
thinking is not what is proclaimed; what is to be preserved is the  

rigpa of that 7me’s factor of being naked and clearly present. 
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དེ་ཡང་རིག་པ་འ�ོ་འ-་མེད་པ་�། །གནས་པའི་-ས་>ི་གནས་ཆའི་མི་Nོག་པ།  
།དེ་ཉིད་བOོམ་zི་དངོས་གཞི་མ་ཡིན་ཏེ། །དེ་ཡི་-ས་>ི་�ིག་གེ་སང་ངེ་བའི། ། 

གསལ་�ངས་ངར་ཆ་དེ་ཉིད་\ོང་བ་འོ། ། 
Furthermore, when rigpa is not emiSng-withdrawing, 

when it is abiding, it is not the no-thought abiding factor 
Itself that is the actual medita7on—At that 7me,  

the factor which is the strength of the luminous pure part 
which at that 7me is vividly present and clear is what is to be preserved. 

གནད་འདི་མ་གོ་འཆར་གནས་གཉིས་ཀ་ལ། །བ?་བ་དེ་ཉིད་Oོམ་པའི་ངE་བE་ཡFན། ། 
Pམ་ན་འ�ལ་པར་འ:ར་རE་PFང་གི་o། །གནས་པ་ཙམ་ནི་བསམ་གཏན་�་དང་འ@། ། 
འཆར་བ་ཙམ་ནི་ཐ་མལ་Nོག་པ་འ@། །དེ་ལ་བOོམས་>ང་སངས་eས་འཐོབ་མི་འ:ར། ། 

Not having understood this key point, if you think “The viewing of both  
abiding and shining forth is the en7ty of medita7on”, 

then you have become confused, heart sons! 
Mere abiding is the same as the dhyana of the gods and 

mere shining forth is the same as ordinary thought. 
You could meditate in those ways but you would not aPain Buddhahood. 

མདོར་ན་གང་གི་-ས་_འང་རིག་པའི་ཆ། །yེན་པ་ཟང་ཐལ་ཤེལ་གོང་འ@་བ་དེ། ། 
�ོང་-་མ་:ར་བར་-་ས་ལེར་\ོངས། །:ར་ནས་དེ་ཡི་ངང་ལ་འtལ་མེད་zིས། ། 

In short, for as long as the rigpa factor 
being naked, transparent, and comparable to a crystal ball 

has not become interior space, you must preserve its clear presence! 
When it has, do not be separated from that state! 

�ེགས་ཆོད་?་བའི་གནད་འགག་རིག་པ་ནི། །yེན་ལ་�ད་ནས་ས་ལེར་\ོང་བ་ལ། ། 
ཟེར་བས་གནད་འདི་ཁོ་ན་གལ་ཆེ་'ེ། །འདི་ནི་ཚXག་བeའི་མདོ་འགག་ཡིན་པས་ན། ། 

mལ་nན་Pིང་གི་o་Bམས་ཤེས་པར་zིས།། །།  
The main issue of Thorough Cut’s view stated as 

“rigpa is to be stripped naked then have its clear presence preserved”, 
is the par7cular key point that is of the greatest importance— 

It is the central issue of a hundred statements about the subject  
because of which you fortunate heart sons must know it. 
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༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་སེམས་>ི་o་Bམས་�ས་པས་ཉོན། །ནོར་ས་མེད་པའི་ཐིག་ཆེན་བཞི་བ'ན་པ། ། 
?་བ་ནོར་ས་མེད་པའི་ཐིག་ཆེན་ནི། །ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། ། 

གསལ་ལ་མི་ནོར་བས་ན་ཐིག་ཅེས་=། །  

+ + + + 

EMAHO 

Now, once more fortunate sons listen with respect! 
The four great spotlights that unmistakenly illuminate are as follows. 

The great spotlight of view without mistake is exactly this awareness of the 
present clearly present; Because it illuminates this un-mistakenly  

it is called “a spotlight”. 

Oོམ་པ་ནོར་ས་མེད་པའི་ཐིག་ཆེན་ནི། ། ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། ། 
གསལ་ལ་མི་ནོར་བས་ན་ཐིག་ཅེས་=། །9ོད་པ་ནོར་ས་མེད་པའི་ཐིག་ཆེན་ནི། ། 
ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། །གསལ་ལ་མི་ནོར་བས་ན་ཐིག་ཅེས་=། ། 

The great spotlight of medita7on without mistake is exactly this awareness  
of the present clearly present; because it illuminates this un-mistakenly  

it is called “a spotlight”. 
The great spotlight of conduct without mistake is exactly this  

awareness of the present clearly present; 
Because it illuminates this un-mistakenly it is called “a spotlight”. 

འtས་o་ནོར་ས་མེད་པའི་ཐིག་ཆེན་ནི། །ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། ། 
གསལ་ལ་མི་ནོར་བས་ན་ཐིག་ཅེས་=། ། 

The great spotlight of frui7on without mistake 
is exactly this awareness of the present clearly present; 

because it illuminates this un-mistakenly it is called “a spotlight”.  
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མི་འ:ར་བ་ཡི་གཟེར་ཆེན་བཞི་བ'ན་པ། །?་བ་འ:ར་བ་མེད་པའི་གཟེར་ཆེན་ནི། ། 
ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། །-ས་ག_མ་བNན་པའི་Jིར་ན་གཟེར་ཞེས་=། ། 

The four great nails that make an unchanging situa7on are as follows: 
The great nail of changeless view is exactly this awareness of the  

present clearly present; 
Because it is steady through the three 7mes, it is called “a nail”. 

Oོམ་པ་འ:ར་བ་མེད་པའི་གཟེར་ཆེན་ནི། །ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། ། 
-ས་ག_མ་བNན་པའི་Jིར་ན་གཟེར་ཞེས་=། ། 

The great nail of changeless medita7on 
is exactly this awareness of the present clearly present; 

because it is steady through the three 7mes, it is called “a nail”. 

9ོད་པ་འ:ར་བ་མེད་པའི་གཟེར་ཆེན་ནི། །ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ག་ཡིན། ། 
-ས་ག_མ་བNན་པའི་Jིར་ན་གཟེར་ཞེས་=། ། 

The great nail of changeless conduct 
is exactly this awareness of the present clearly present; 

because it is steady through the three 7mes, it is called “a nail”. 

འtས་o་འ:ར་བ་མེད་པའི་གཟེར་ཆེན་ནི། །ད་?འི་ཤེས་པ་ས་ལེ་འདི་ཀ་ཡིན། ། 
-ས་ག_མ་བNན་པའི་Jིར་ན་གཟེར་ཞེས་=། །  

The great nail of changeless frui7on 
is exactly this awareness of the present clearly present; 

because it is steady through the three 7mes, it is called “a nail”. 

?་བ་མི་མ�ན་e་ཆེ་Mངས་མང་ཡང་། །ད་?འི་རང་རིག་རང་bང་ཡེ་ཤེས་ལ། ། 
བ?་=་དང་ནི་?་=ེད་གཉིས་_་མེད། ། 

There are a vast number of differing views, 
But in the self-knowing rigpa self-arising wisdom of the present 

There is no duality of view and viewer. 
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?་བ་མ་བ?་?་བའི་མཁན་པE་ཚ�ལ། །?་བའི་མཁན་པོ་བཙལ་བས་མ་]ེད་ན། ། 
དེའི་ཚ8་?་བ་ཟད་སར་འ�ོལ་བ་ཡིན། ། 

Do not look at the view but seek the viewing agent. 
If the viewing agent having been sought is not found, 

At that 7me, the view is reaching the exhaus7on point. 

?་བ་བ?་Y་ཅི་ཡང་མེད་པ་ལ། །ཡེ་མེད་'ོང་ཆད་ཧད་པོར་མ་སོང་བར། ། 
ད་?འི་ཤེས་པ་མ་བཅོས་ས་ལེ་བ། །Cོགས་པ་ཆེན་པEའF་?་བ་དེ་ག་ཡིན། ། 

This view in which there is nothing at all to be viewed, 
does not go into the primordial absence of a cut-off emp7ness, a blankness— 

This awareness of the present, uncontrived and clearly present, 
is Great Comple7on’s view exactly. 

Oོམ་པ་མི་མ�ན་e་ཆེ་Mངས་མང་ཡང་། །ད་?འི་ཐ་མལ་ཤེས་པ་ཟང་ཐལ་ལ། ། 
བOོམ་=་དང་ནི་Oོམ་=ེད་གཉིས་_་མེད། །Oོམ་པ་མ་Oོམས་Oོམ་པའི་མཁན་པE་ཚ�ལ། ། 

There are a vast number of differing medita7ons, 
but in transparent common awareness of the present, 

there is no duality of meditated on and meditator. 
Do not meditate but seek the agent of medita7on. 

Oོམ་པའི་མཁན་པོ་བཙལ་བས་མ་]ེད་ན། །དེའི་ཚ8་Oོམ་པ་ཟད་སར་འ�ོལ་བ་ཡིན། ། 
Oོམ་པ་བOོམ་Y་ཅི་ཡང་མེད་པ་ལ། །=ིང་}ོད་འཐིབས་�གས་དབང་-་མ་སོང་བར། ། 
ད་?འི་ཤེས་པ་མ་བཅོས་རང་གསལ་ལ། ། མ་བཅོས་མཉམ་པར་འཇོག་པ་Oོམ་པ་ཡིན། ། 

Having been sought, if the agent of medita7on is not found, 
At that 7me, medita7on is reaching the exhaus7on point. 

This medita7on in which there is no medita7on at all to be done 
does not fall under the control of agita7on, dullness, and absence of knowing--- 

Uncontrived equipoise on the awareness of the present, 
uncontrived and self-luminous, is the medita7on. 
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9ོད་པ་མི་མ�ན་e་ཆེ་Mངས་མང་ཡང་། །རང་རིག་ཡེ་ཤེས་ཐིག་ལེ་ཉག་གཅིག་ལ། ། 
9ད་=་དང་ནི་9ོད་=ེད་གཉིས་_་མེད། །9ོད་པ་མ་9ད་9ོད་པའི་མཁན་པE་ཚ�ལ། ། 
9ོད་པའི་མཁན་པོ་བཙལ་བས་མ་]ེད་ན། །དེའི་ཚ8་9ོད་པ་ཟད་སར་འ�ོལ་བ་ཡིན། ། 

There are a vast number of differing conducts, 
But in the single unique sphere of self-knowing wisdom 
There is no duality of conduct to be done and doer of it. 

Do not engage in conduct but seek the agent of the conduct. 
Having been sought, if the agent of the conduct is not found, 

at that 7me, conduct is reaching the exhaus7on point. 

9ོད་པ་9ད་Y་ཅི་ཡང་མེད་པ་ལ། །བག་ཆགས་འ�ལ་པའི་དབང་-་མ་སོང་བར། ། 
ད་?འི་ཤེས་པ་མ་བཅོས་རང་གསལ་ལ། །བཅོས་བ^ད་Sང་དོར་གང་ཡང་མི་=ེད་པ། ། 

དེ་ག་Bམ་པར་དག་པའི་9ོད་པ་ཡིན། ། 
This conduct in which there is no conduct at all to be done 

does not fall under the control of latencies’ confusion— 
In the awareness of the present, uncontrived and self-luminous, 
not engaging at all in contrivance-spoiled adop7ng and rejec7ng 

exactly is the conduct of complete purity. 

འtས་o་མི་མ�ན་e་ཆེ་Mངས་མང་ཡང་། །རང་རིག་�་ག_མ་wོལ་མེད་�ན་�བ་ལ། ། 
བ�བ་=་དང་ནི་�བ་=ེད་གཉིས་_་མེད། །འtས་o་མ་�བས་�བ་པའི་མཁན་པE་ཚ�ལ། ། 
འtས་o་�བ་མཁན་བཙལ་བས་མ་]ེད་ན། །དེའི་ཚ8་འtས་o་ཟད་སར་འ�ོལ་བ་ཡིན། ། 

There are a vast number of differing frui7ons, 
but in the self-knowing three kayas conceived endeavour-less  

spontaneous existence, 
there is no duality of accomplishment and accomplisher. 

Do not engage in accomplishment of a frui7on but seek the  
agent of the accomplishing. 

Having been sought, if the agent of accomplishing the frui7on is not found, 
At that 7me, frui7on is reaching the exhaus7on point. 
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འtས་o་བ�བ་Y་ཅི་ཡང་མེད་པ་ལ། །Sང་དོར་རེ་དོགས་དབང་-་མ་སོང་བར། ། 
ད་?འི་ཤེས་རིག་རང་གསལ་�ན་�བ་ཉིད། །མངོན་:ར་�་ག_མ་རང་གསལ་'ོང་པ་ཉིད། ། 

ཡེ་སངས་eས་པའི་འtས་o་དེ་ཉིད་དོ།། །། 
This frui7on in which there is no accomplishment at all to be made 

Does not fall under the control of adop7on-rejec7on, hope and fear— 
The awareness of the present, self-luminous spontaneous existence, 

the manifest three kaya self-illumina7ng emp7ness 
is itself the frui7on of primordial buddhahood. 

༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་རིགས་>ི་o་Bམས་ལེགས་པར་ཉོན། །དེ་?ར་དང་པE་ཡ{ངས་མེད་བ\ངས་པ་ན། ། 
བར་-་ཡན་པར་བཏང་ཡང་དོན་ཐོག་ནས། །ཐ་མལ་བཏང་ཡང་འME་འHང་མེད་པ་འོ། ། 

+ + + + 

EMAHO 

Now, once more sons of the family listen well! 
If like that, first you have preserved being without distrac7on, 

then later, even if you allow everything without inhibi7on, 
based on the factual state it all will be le" normal but there will  

be no coming and going. 

Lང་དང་'ོང་པ་གཉིས་ཀ་ད=ེར་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་?་བ་�ོང་-་:ར་པ་ཡིན། ། 
�ི་ལམ་ཉིན་པར་གཉིས་ཀ་�ད་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་Oོམ་པ་�ོང་-་:ར་པ་ཡིན། ། 

When both appearance and emp7ness are inseparable, 
at that 7me the view has become internalized. 

When both dream and day 7mes are without difference, 
at that 7me the medita7on has become internalized. 

18



 

བདེ་དང་�ག་བ�ལ་གཉིས་ཀ་�ད་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་9ོད་པ་�ོང་-་:ར་པ་ཡིན། ། 
འདི་དང་Jི་མ་གཉིས་ཀ་�ད་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་གནས་kགས་�ོང་-་:ར་ཡིན། ། 

When both happiness and suffering are without difference, 
at that 7me the conduct has become internalized. 

When both this and the next life are without difference, 
at that 7me the actuality has become internalized. 

སེམས་དང་ནམ་མཁའ་གཉིས་ཀ་�ད་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་ཆོས་�་�ོང་-་:ར་པ་ཡིན། ། 
རང་སེམས་སངས་eས་གཉིས་ཀ་�ད་མེད་ན། །དེའི་ཚ8་འtས་o་�ོང་-་:ར་པ་ཡིན།། །། 
When both mind and space are without difference, 
at that 7me dharmakaya has become internalized. 

When your mind and buddha are without difference, 
at that 7me the frui7on has become internalized. 
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༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་-ང་རིགས་>ི་o་Bམས་བདག་ལ་གསོན། །གདོས་བཅས་kས་འདི་s་�་?ར་-་?ོས། ། 
ངག་གི་x་བyོད་tག་ཆ་བཞིན་-་�ོས། །སེམས་>ི་Nོག་ཚ|གས་རང་སར་སངས་_་sག །  

+ + + + 
EMAHO 

S7ll, sons of the family, please listen to me! 
View this material body as a moon in water! 

Let your verbal expressions of speech be as echoes! 
Allow mind’s mass of thoughts to be cleared out in their own place! 

Lང་Mགས་ཆོས་Bམས་ཐམས་ཅད་�་མ་དང་། ། ིག་Y་�ི་ལམ་གcགས་བ]ན་s་�་དང་། ། 
@ི་ཟའི་Mོང་�ེར་མིག་ཡོར་¡ལ་པ་དང་། །s་oར་tག་ཆ་བཞིན་-་འཛXན་མེད་9ོད། ། 

9ོད་ལམ་ཐམས་ཅད་དེ་ཡི་ངང་ནས་zིས། །�ན་མཚམས་མ་གཅོད་ཉིན་མཚན་ཁོར་Wག་Gོད། ། 
Seeing all visible, audible, and mental phenomena as  

though they were illusions, mirages, dreams, reflec7ons, moons in water, 
Gandharva’s ci7es, visual distor7ons, appari7ons, Bubbles, or echoes,  

do your conduct without grasping; 
do all types of behaviour within that state! 

Conduct yourself like that day and night around the clock  
without cuSng it up into sessions and breaks. 

@ན་བསམ་བཅོས་བ^ད་མ་=ེད་རང་བབ་ངང་། །རང་མདངས་རང་Mོལ་འཛXན་མེད་གསལ་'ོང་-། ། 
བདེན་མེད་Oོམ་མེད་wོལ་མེད་yེས་མེད་ཞོག །�ར་འདས་Bམ་པར་Nོག་པ་ཐམས་ཅད་>ང་། ། 

=་ལམ་ནམ་མཁར་yེས་མེད་?ར་-་ཞོག ། 
Stay in a state without the spoilage of contrivance of the  

thought process, where everything is le" to be itself; 
There self complexion self-liberated without grasping 

 is luminous and empty--- 
Stay in truthless, medita7on-less, conceived endeavour-less, tracelessness. 

Treat all discursive thinking that goes by 
As the traceless flight of a bird in the sky. 
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ད་?འི་ཤེས་པ་�ལ་tལ་བར་Lང་?ར། །མ་འོངས་Nོག་པ་རང་འཐག་s་བཅད་?ར། ། 
�ིག་གེར་Tོད་ལ་བཟོ་བཅོས་མི་=ེད་པར། །རང་བབ་e་ཡན་ངང་-་�ག་པར་ཞོག ། 

With the awareness of the present like a dustless space and 
future thoughts like a mill with its water cut off, 

in tranquil relaxa7on without manufacturing or altering, 
Set yourself loose in the state where thought is le" to be itself,  

free of all restric7on. 

�་རགས་Nོག་པ་-ག་ག_མ་-ག་g་སོགས། །ཁང་'ོང་¢ན་མ་^ེབས་པ་?ར་-་ཞོག ། 
ཚ|གས་jག་Wལ་Lང་ཐམས་ཅད་yེས་མེད་-། །�་མའི་Mོང་�ེར་ཞིག་པ་?ར་-་ཞོག ། 

Leave coarse and subtle thoughts, the three poisons,  
five poisons and so on alone, 

trea7ng them like a thief who has arrived in an empty house, 
leave all appearing objects of the sixfold group to be traceless, 

trea7ng them as a city of illusion which has collapsed. 

མདོར་ན་\ེ་འགག་གནས་ག_མ་གཞི་ལམ་འtས། །?་Oོམ་9ོད་འtས་-ས་གནས་བyོད་ཚXག་དང་། ། 
གཞག་=་འཇོག་=ེད་དMོལ་=་འMོལ་=ེད་སོགས། །རང་གསལ་རིས་མེད་འཛXན་wོལ་3ང་Sང་མེད། ། 

e་མཚ�་ཆ£ན་པོར་s་�ན་ཐིམ་པ་?ར། །ཆོས་Kན་སེམས་>ི་ད=ིངས་_་ཀ་དག་པར། ། 
Sོ་གདེང་བཅའ་ཞིང་འཛXན་མེད་ལ་བ�་འོ། ། 

In short, threefold birth, cessa7on, and dwelling, ground, path, and frui7on, 
view, medita7on, and conduct, frui7on, 7me, place, and words expressed, 

that to be placed and placer of it, that to be liberated  
and liberator of it, and so on are in self-illumina7on bias-less,  
without the grasped endeavours of abandoning and adop7ng, 

like streamlets merging with a great ocean, 
all phenomena are, in mind’s expanse, alpha purity; 

Having developed assurance in this, cross over into being without grasping. 
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དེ་?ར་Oོམ་ཚ8་Bམ་Nོག་མང་འ�ོས་>ང་། །Oོམ་ནི་མ་འོངས་Pམ་ནས་�ག་མི་དགོས། ། 
སེམས་ནི་འ�ོ་ཡང་'ོང་ལ་གནས་>ང་'ོང་། །གང་?ར་ཤར་ཡང་རིག་པའི་ངང་ཡིན་པས། ། 
དགག་�བ་Sང་དོར་གང་ཡང་མི་=ེད་པར། །མ་བཅོས་ག�ག་མའི་ངང་-་Tོད་ལ་ཞོག ། 

At the 7me of medita7ng like that, many thoughts will be elaborated, 
But there is no need for the suffering that comes from thinking  

“Medita7on is not happening!” 
Mind elaborates but is empty and abides but is empty. 

Whichever way it shines forth, it is rigpa’s state, 
so, not engaging in suppression and furtherance,  

adop7on and rejec7on at all, 
put yourself into relaxa7on in the state of the uncontrived innate. 

དེ་ཡིས་Bམ་Nོག་རང་སར་Mོལ་བར་ངེས། །Sོ་དམན་\ེ་བོ་ངང་ལ་མི་གནས་ན། ། 
ངE་GHད་mབས་བཞིན་ད�ད་འཇོག་3ེལ་མ་zིས། །  

By doing so, it is certain that discursive thought will be liberated in its own place. 
If you are a person of lesser ability, unable to stay in the state, 

You should alternate analysis and res7ng as described earlier in the introduc7ons. 

ཡང་ན་འདི་བཞིན་Bམ་Nོག་ཨར་ལ་གཏོད། །དགོས་སམ་མི་དགོས་Bམ་Nོག་བ^ད་ནས་>ང་། ། 
གཅིག་yེས་གཅིག་མ�ད་Bམ་པ་L་ཚ|གས་པ། །རང་སེམས་_ན་རག་བར་-་Gོས་ནས་>ང་། ། 
Alterna7vely, you can force the issue to a resolu7on with  

discursive thought like this: 
Provoke discursive thoughts needed or otherwise 

7ll all sorts of thoughts are being produced, one a"er another, 
and keep it up un7l mind becomes 7red of the process. 

དེ་ནས་མི་འདོད་ཚ8་ན་Tོད་ལ་ཞོག །ཡང་ན་Pིང་དoས་མཚན་nན་S་མ་བOོམས། ། 
དེ་ལ་སེམས་ནི་Wན་རིང་བcང་ནས་>ང་། །དེ་yེས་འཛXན་མེད་རིག་པའི་ངང་ལ་ཞོག ། 

Then, when mind has become being 7red of it, enter relaxa7on. 
Alterna7vely, meditate on the genuine guru in the centre of your heart; 

Keep your mind on him for a long 7me, then, 
a"er that, set yourself in the state of grasping-less rigpa. 
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ཡང་ན་Pིང་གི་དoས་_་ཐིག་ལེ་Oོམས། །དེ་ཉིད་མར་ལ་བབས་ནས་དབང་ཆེན་zི། ། 
ས་གཞིར་�ག་རག་བར་-་སོང་བར་བསམ། །དེ་ཡིས་འ�E་}Hད་uད་>ིས་ཆོད་པར་ངེས། ། 

}ོད་པ་ཆོད་ཚ8་རིག་པའི་ངང་ལ་ཞོག ། 
Alterna7vely, meditate on a sphere in the centre of your heart 

and imagine that it descends down 
un7l reaching the place of Great Indra; 
doing so will definitely sever agita7on. 

When the agita7on has been cut, put yourself in the state of rigpa. 

=ིང་བ་ཆེ་ན་?་'ངས་ངར་བ\ེད་ལ། །རིག་པ་yེན་ལ་�ད་ནས་ས་ལེར་\ོངས། ། 
ཡང་ན་རང་གི་སེམས་ཉིད་ཐིག་ལེ་�། །དམིགས་ལ་ངག་ནས་ཕཊ་U་བyོད་མ་ཐག ། 

ཚངས་oག་ནས་ཐོན་དཔག་ཆེན་མདའ་འཕངས་?ར། །སོང་ནས་མཁའ་ལ་�ག་གིས་འ@ེས་པར་བསམ། ། 
དེ་ནས་ནམ་མཁའི་མཚན་ཉིད་ཡིད་ལ་zིས། །དེ་ཡིས་=ིང་བ་མི་སངས་མི་¥ིད་དོ། ། 

If there is a greater level of dullness, intensify your gaze then, 
having stripped rigpa naked, preserve its clear presence. 

Alterna7vely, with your own mindness visualized as a sphere, 
exclaim the sound of PHAT and immediately expel it 

from the Brahma aperture as though shot by a mighty archer 
and think that it has thoroughly merged with space, 

then make your mind into the characteris7c of space. 
it is impossible that doing so will not clear away the sinking. 

=ིང་བ་སངས་ཚ8་འཛXན་མེད་ངང་ལ་ཞོག །འདི་Bམས་ཞལ་ཤེས་ཡིན་པས་ཤེས་པར་zིས། ། 
Nོག་མེད་འདོད་པ་Nོག་པས་མ་བཅིངས་པར། །རིག་པ་e་བ\ེད་དཔངས་བ'ོད་Jལ་ཡས་_། ། 

ཐོངས་ལ་�་ཡངས་ཡན་པ་Sོ་བདེ་zིས། ། 
When the sinking has been cleared, put yourself into the grasping-less state. 

These are my personal oral instruc7ons, so understand them! 
Not being bound by thoughts of wan7ng to be without thought, 

Make your rigpa vast, let go into an infinite reach of elevated scope, 
Then remain at ease and happy, open and unhindered. 
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དང་པོ་Bམ་Nོག་གཅོང་རོང་s་དང་འ@། །བར་-་s་བོ་¦§་དལ་འབབ་འ@། ། 
ཐ་མ་s་Bམས་e་མཚ|ར་རོ་གཅིག་?ར། །འོད་གསལ་མ་o་མཇལ་བའི་ངང་ལ་གནས། ། 

First discursive thought is like water rushing through a ravine, 
in the middle, it is like the slow-flowing Ganges, 

in the end, like all rivers having become one taste with the ocean, 
abide in the state of mother and child luminosi7es having met. 

�ད་པར་ནད་གདོན་ཆོ་འ¨ལ་ཅི་bང་ཡང་། །བཅས་བཅོས་རིམ་Mོ་གང་ཡང་མི་=ེད་པར། ། 
འདི་?ར་རE་PHམས་ཐོག་བCིས་9ོད་པ་zིས། །ནགས་དང་-ར་�ོད་མཚ�་T©ང་\ེད་མEའF་ཚལ། ། 

tག་�ག་ཁང་'ོང་ཤིང་གཅིག་jང་ལ་སོགས། །འཇིགས་ཤིང་ཉམ་ངའི་གནས་_་སོང་ནས་>ང་། ། 
རང་kས་Lོད་བ�ད་Lང་¥ིད་བ-ད་wིར་བ�ར། །Jོགས་བ�འི་eལ་བ་¥ས་བཅས་ཐམས་ཅད་མཆོད། ། 

In par7cular, whatever trickery of sickness and dons arises, 
do not try to solve the problem using various rituals; 

Instead, take the upper hand using equaliza7on of taste. 
Go to frightening, anxiety-inducing places such as forests, charnel grounds, 

islands, produc7ve groves, rock caves, deserted houses, the foot of a single tree, 
and so on, transform your body and containers and contents, appearance and  

existence, into nectar and offer it to all of the conquerors  
together with their sons in the ten direc7ons. 

དེ་Bམས་མཉེས་ནས་བwེ་བའི་Bམ་འ:ར་zིས། །འོད་-་ª་ནས་འཁོར་འདས་ཐམས་ཅད་Kན། ། 
འོད་གསལ་བ-ད་wིས་ཡོངས་_་གང་བར་དམིགས། ། 

Having been pleased, they show a loving appearance. 
You visualize that they melt into light and that the whole of samsara and nirvana, 

All of it, is totally filled with luminosity nectar. 

ཡོན་ཏན་མMོན་:ར་དམ་ཅན་ཆོས་\ོང་དང་། །Pིང་yེའི་ཞིང་མཆོག་རིགས་jག་སེམས་ཅན་དང་། ། 
ལན་ཆགས་གདོན་བགེགས་འbང་པོ་ཐམས་ཅད་དང་། །ནམ་མཁའི་མཐའ་དང་མཉམ་པའི་འMོ་བ་Kན། ། 

«ོང་Mོལ་བ-ད་wིས་ཚXམས་པར་=ས་ནས་>ང་། ། 
Then the ones of good quali7es who have become guests, the  samaya 

dharma protectors, the excellent field of compassion- the six classes of sen7ent 
beings, and those with retribu7on to make ---all the dons, obstructors, and 

elementals, all of the migrators equal to the limits of space, are sa7sfied by this 
nectar which liberates on being tasted. 
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འཁོར་འདས་རོ་གཅིག་སེམས་_་ཐག་བཅད་ལ། །སེམས་ཉིད་མ་བཅོས་ཆོས་�འི་ངང་ཉིད་ནས། ། 
འMོ་དང་འ-ག་དང་མཆོངས་དང་Yག་པ་དང་། །x་དང་དགོད་དང་¬་དང་�་ལེན་དང་། ། 
བཅགས་དང་དག་ལོག་®ོན་པའི་9ོད་པ་=། །མཐར་ནི་ཞི་ཞིང་བདེ་བའི་ངང་ལ་འ-ག ། 

Having firmly decided that samsara and nirvana are of one taste,  
from the state of mindness, uncontrived dharmakaya, 

engage in the conducts of going, staying, jumping, running, talking, laughing, 
crying, singing, and being alternately subdued and agitated,  

the behaviour of a madman. At the end, stay in a peaceful and happy state. 

མཚན་-ས་རང་བབ་བདེ་བར་ཉལ་ནས་>ང་། །@ན་བསམ་འ�ོ་འ-འི་Bམ་Nོག་Kན་tལ་ཏེ། ། 
\ེ་མེད་@ན་Cོགས་ག�ག་མའི་ངང་ལ་ཉལ། །དེ་?ར་=ས་ན་ནད་གདོན་རང་ཞི་ནས། ། 

?་Oོམ་བོགས་འ=ིན་Nོགས་པ་ནམ་མཁའ་འ@། །Oོམ་པ་རང་གསལ་9ོད་པ་o་sང་འ@། ། 
At night-7me, sleep peacefully being just as you are, 

free of all the discursive thoughts that come from the emiSng  
and withdrawing of the thought process. 

Sleep in the state of the birthless, complete as you remember it, innate. 
If you do that, sickness and dons will be pacified of themselves, then 

view and medita7on will be enhanced, you will have a realiza7on  
like space, medita7on will be self-illumining,  
and conduct will be like that of a small boy. 

གཟའ་གཏད་Kན་tལ་ངང་གིས་®ོན་པ་འ@། །བདག་གཞན་གཉིས་མེད་འཕགས་པའི་གང་ཟག་འ@། ། 
ཅི་x་འཛXན་མེད་tག་ཆའི་U་ད=ངས་འ@། །གང་ལའང་ཆགས་མེད་འདབ་ཆགས་མཁའ་nིང་འ@། ། 

Through the state free of all vacillatory foci, you will be like a madman. 
Without the duality of self and other, you will be like a noble person. 

Whatever you say, being without grasping, will be like a melodious echo. 
With no aPachment to anything, you will be like a garuda. 
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ཡ་ང་བག་ཚ་མེད་པ་སེང་གེ་འ@། །ཐམས་ཅད་ཡེ་Mོལ་མཁའ་ལ་Gིན་�ངས་འ@། ། 
དེ་འ@འི་Bལ་འ=ོར་བདེ་གཤེགས་རིག་འཛXན་དངོས། །དད་བeའི་9ི་བོས་བIད་ནས་Jག་=འི་འོས། ། 

ཡིད་བཞིན་ནོར་o་བས་>ང་ཆེས་�ག་གོ། །། 
You will be like a lion who has no anxiety or concern. 

Everything being primordially liberated, you will be the sky  cleared of clouds. 
That sort of yogin is a real sugata vidyadhara 

worthy of the prostra7ons that come with being placed above the  
crowns of hundreds of faithful beings, 

superior in greatness to even a wish-fulfilling jewel. 

༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་mལ་nན་=་བཏང་�་ལ་ཉོན། །Bམ་Lང་Jི་ན་མེད་དེ་ནང་ན་ཡོད། ། 
སེམས་ཉིད་Gོས་དང་tལ་བ་ཆོས་ད=ིངས་ངང་། །གཏི་�ག་རང་སར་དག་པའི་ངE་བE་ཉFད། ། 

བཅོམ་nན་Bམ་པར་Lང་མཛད་དངོས་ཡིན་ནོ། ། 

 + + + + 

EMAHO 

Now, listen once more fortunate ones to this song 
 of one who has abandoned ac7vi7es! 

Vairochana does not exist outside, he exists within. 
mindness free of elabora7on, dharmadhatu wisdom, 
The very en7ty of delusion purified in its own place 

is the actual bhagavat Vairochana. 

¯ོར་སེམས་Jི་ན་མེད་དེ་ནང་ན་ཡོད། །རིག་wལ་འཆར་གཞི་མ་འགག་མེ་ལོང་དང་། ། 
ཞེ་4ང་རང་སར་དག་པའི་ངE་བE་ཉFད། །བཅོམ་nན་ Ē་y{་སེམས་དཔའ་དངོས་ཡིན་ནོ། ། 
Vajrasatva does not exist outside, he exists within. 

Rigpa’s liveliness unstopped basis of shining forth, mirror-likewisdom, 
the very en7ty of anger purified in its own place 

Is the actual bhagavat Vajrasatva.  
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རིན་འbང་Jི་ན་མེད་དེ་ནང་ན་ཡོད། །Sང་དོར་དགག་�བ་མེད་པ་མཉམ་ཉིད་ངང་། ། 
ང་eལ་རང་སར་དག་པའི་ངE་བE་ཉFད། །བཅོམ་nན་རིན་ཆེན་འbང་nན་དངོས་ཡིན་ནོ། ། 

Ratnasambhava does not exist outside, he exists within. 
without adop7on-rejec7on, stoppage-furtherance, equality wisdom, 

the en7ty of pride purified in its own place, 
is the actual bhagavat Ratnasambhava. 

འོད་དཔག་Jི་ན་མེད་དེ་ནང་ན་ཡོད། །བདེ་'ོང་ད=ིངས་_་°བ་པ་སོར་Nོག་ངང་། ། 
འདོད་ཆགས་རང་སར་དག་པའི་ངE་བE་ཉFད། །བཅོམ་nན་འོད་དཔག་མེད་པ་དངོས་ཡིན་ནོ། ། 

Amitabha does not exist outside, he exists within. 
Discrimina7ng wisdom, subsidence into the bliss-empty expanse, 

the en7ty of desire purified in its own place, is the actual bhagavat Amitabha. 

དོན་�བ་Jི་ན་མེད་དེ་ནང་ན་ཡོད། །རིག་པ་ཐལ་bང་རང་Mོལ་=་�བ་ངང་། ། 
�ག་དོག་རང་སར་དག་པའི་ངE་བE་ཉFད། །བཅོམ་nན་དོན་ཡོད་�བ་པ་དངོས་ཡིན་ནོ།། །། 
Amogasiddhi does not exist outside, he exists within. 

Rigpa unimpededly-occurring self-liberated, all-accomplishing wisdom 
The en7ty of jealousy purified in its own place 

Is the actual bhagavat Amogasiddhi. 

༈ ཨེ་མ་ཧོ། ད་ཡང་mལ་nན་སེམས་>ི་o་གཅིག་པོ། །དགའ་ཞིང་Gོ་བས་ Ē་y{འི་�་ལ་ཉོན། ། 
དེ་?ར་Nོགས་ན་Lང་¥ིད་ཐམས་ཅད་Kན། །གདམས་ངག་དཔེ་ཆ་དོན་zི་ད>ིལ་འཁོར་ཡིན། ། 

+ + + + 

EMAHO 

Now, listen once more fortunate only mind sons, 
glad and thankful, to this vajra song! 

When you have realized it that way, the whole of appearance and  
existence, all of it, is a mandala showing the meaning of the books  

of oral instruc7on. 
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Lང་བ་དཀར་དམར་L་ཚ|གས་ཤོག་�་ལ། །རང་bང་ཡེ་ཤེས་རིག་པའི་±་�་ཡིས། ། 
གཞི་མེད་ཡེ་Mོལ་འཛXན་མེད་ཡི་གེ་tིས། །Lང་'ོང་གཉིས་མེད་ངང་-་དཔེ་བ?ས་=ས། ། 

'ོང་ག_མ་ཐམས་ཅད་�ན་�བ་ད>ིལ་འཁོར་ལ། །  
On papers of the various red and white appearances,  

the pen of self-arising wisdom, rigpa, writes 
groundless, primordially liberated, grasping-less lePers. 

having looked at these books in the state of non-dual appearance-emp7ness, 
all of the third-order thousand worlds are a spontaneous-existence mandala. 

ཆར་s་རང་བབ་s་ཡིས་ཆག་ཆག་གདབ། །ལམ་¥ང་རང་བཞིན་ཐིག་ཆེན་གདབ་པ་དང་། ། 
²ང་པའི་yེས་ནི་ཁ་དོག་�ལ་ཚ|ན་རིས། །རང་kས་Lང་'ོང་ཡི་དམ་�་ཡི་�། ། 

x་བyོད་Mགས་'ོང་ Ē་y{འི་བ�ས་པ་དང་། །@ན་བསམ་འཛXན་མེད་རང་Mོལ་�་ཡི་�གས། ། 
Their rain sprinkles the mandala with the water of things le" to be themselves, 

their straight roads have the nature of the baselines laid out, 
their foot marks are the coloured sand drawing. 

Your body is the apparent-empty body of the yidam deity, 
Your verbal expressions are the empty sounds of vajra recita7on and 

Your thoughts grasping-less self-liberated are the deity’s mind. 

ཡན་ལག་འ�ལ་བ\ོད་ཐམས་ཅད་Jག་e་འོ། །བཟའ་དང་བIང་བ་ཆོས་ཉིད་མཆོད་པ་དང་། ། 
གcགས་_་Lང་བ་ཐམས་ཅད་�་ཡི་�། །U་ཆེན་བyོད་པ་ཐམས་ཅད་རོལ་མE་ཉFད། ། 

བ³ང་མེད་ཉམས་མེད་རང་བབ་དམ་ཚXག་གོ ། 
Your limbs’ movements all are prostra7ons, 
your food and drink are dharmata offerings. 

Everything apparent in form is the deity’s body. 
All sounds and expressions you make are music. 

This is the without keeping, without corrup7on, le"-to-be-itself samaya. 
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དེ་འ@འི་Bལ་འ=ོར་པ་ཡིས་ཅི་=ས་>ང་། །འོད་གསལ་ཆོས་ཉིད་ངང་ལ་གདམས་ངག་དང་། ། 
བ\ེད་རིམ་དམ་ཚXག་དང་བཅས་Cོགས་པས་ན། །འབད་wོལ་Y་འtས་ཆོས་ལ་བNེན་མི་དགོས། ། 

འབད་མེད་དངོས་�བ་ཡ་མཚན་�ད་པE་ཆ{། །´ར་-་འཐོབ་པ་Cོགས་པ་ཆེན་པE་ཡF། ། 
For that sort of yogin, no maPer what he does 

oral instruc7ons together with development stage and Samaya  
are completed in the state of luminosity dharmata 

and that beings so, he does not need to rely on the cause-and-effect  
conceived-endeavour dharma. 

�ད་ཆོས་ཡིན་ནོ་mལ་nན་Pིང་གི་o། །དེ་?ར་ངེས་པར་ཉམས་_་Sང་:ར་ན། ། 
Gིན་Bམས་ནམ་མཁའི་ངང་ལ་ཡལ་བ་བཞིན། །འཁོར་འདས་Nོགས་ཚ|གས་གདོད་མའི་གཞི་ལ་དག ། 

ཉི་མའི་ད>ིལ་འཁོར་Uིབ་མེད་གསལ་བ་བཞིན། ། ། 
རང་རིག་འོད་གསལ་ཆོས་�་མངོན་:ར་ནས། །བསད་པ་གསོ་°ས་གསང་བ་གོ་°ས་ཤིང་། ། 

i་འ¨ལ་L་ཚ|གས་བ'ན་ནས་འMོ་བ་འ-ལ། །  
Fortunate heart sons, the aPainment of wondrous and marvelous siddhis 

quickly and without applica7on of conceptual efforts is 
one of the special features of Great Comple7on! 
If your prac7ce turns into that kind of certainty, 

Samsara-nirvana’s masses of thoughts will have been purified in the primal ground 
like clouds having vanished in the state of the sky and 

self-knowing luminosity, the dharmakaya, will have been manifested. 
Like the sun’s disk which is luminous without obscura7on. 

Then you will be able to revive the dead and understand the secret, 
and will tame migrators by showing various miracles. 
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ས་ལམ་ཡོན་ཏན་མ་kས་རབ་Cོགས་ནས། །གང་ཟག་དབང་པོ་རབ་Bམས་ཚ8་འདིར་Mོལ། ། 
འtིང་ནི་འཆི་ཁ་ཐ་མ་བར་དོ་�། །ཀ་དག་གཞི་ལ་Mོལ་ནས་ནང་ད=ིངས་_། ། 

�་ག_མ་ཡེ་ཤེས་འtལ་མེད་Nག་བªགས་ནས། །གང་ལ་གང་འ-ལ་¡ལ་པ་བ>ེ་ནས་>ང་། ། 
འME་དHན་Yན་མི་འཆད་པར་མཛད་པ་འོ། ། 

Having perfected all good quali7es of the levels and paths without excep7on, 
those of you with the best of facul7es will be liberated in this life, 

those with intermediate ones at the point of death, and  
those with inferior ones in the bardo.  

Having been liberated in the alpha purity ground, 
you will be perpetually seated in the inner expanse without  

disconnec7on from the wisdom three kayas. 
Then you will distribute the taming emana7ons and they 

will enact benefit for migrators uninterruptedly. 

ཚXག་དོན་འདི་Bམས་ཡིད་ལ་cངས་ཤིག་དང་། །\ིད་པའི་ཉི་མ་ནང་ནས་འཆར་བར་ངེས། ། 
དེ་འ@འི་དགོངས་པ་�་�་ལེན་མཁན་དེ། །=་བཏང་ཚ|གས་jག་རང་Mོལ་ཡིན་པར་Lང་། ། 

Hold the meaning of these words in your minds and 
the sun of happiness will surely shine from within! 

The singer of this song of the understanding expressed here 
is Ac7vi7es Abandoned Sixfold Group Self-Liberated. 

དགེ་འདིས་mལ་nན་ག-ལ་=་མང་པE་ཡF། །མ་རིག་ཉོན་མོངས་Nོག་པའི་@ི་མ་Kན། ། 
ཀ་དག་གདོད་མའི་ད=ིངས་_་´ར་དག་ནས། །འtས་o་ཚ8་འདི་ཉིད་ལ་འཐོབ་པར་ཤོག ། 
By its virtue, may many fortunate ones to be tamed 

quickly purify all the stains of ignorance’s afflicted thoughts 
into alpha purity’s primal expanse, 

then aPain the frui7on in this very life! 
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ཅེས་འོད་གསལ་*ོགས་པ་ཆེན་པ.འ/་0ེགས་ཆོད་1་བའི་4་ད5ངས་ས་ལམ་8ར་:་བ;ོད་པའི་<ལ་=ན་མཁའ་=ིང་གཤོག་@བས་ཞེས་5་
བ་འདི་ནི། ཨོ་Dན་རིན་པ.་ཆEས་མཛད་པའི་རིག་པ་གཅེར་མཐོང་གི་ང.་HIད། Jན་མKེན་མཛLད་བ:ན་དང་ཤིང་M་གNམ། *ོགས་ཆེན་Dབ་
ཆོས་ནམ་མཁའ་Oོར་གNམ། ཟབ་དོན་D་མཚRའS་Hིན་Tང་། *ོགས་ཆེན་མཁའ་འ;.འ/་Uིང་ཐིག །སངས་Dས་ལག་བཅང་སོགས་གཏེར་ཁ་
:་མའི་*ོགས་ཆེན་མང་པོ་ལ་གཞི་5ས། W་མའི་མན་ངག་དང་རང་གི་ཉམས་Yོང་གིས་Zར་བDན་ཏེ་དད་=ན་[ི་\ོབ་མ་མང་པོ་ལ་ཕན་

^ིར་༧5་བཏང་ཚLགས་`ག་རང་;ོལ་[ིས་aས་པའོ། །འདིས་bང་བcན་པ་དང་སེམས་ཅན་ལ་ཕན་པ་དཔག་d་མེད་པ་ཐོགས་པའི་eར་

fར་ཅིག ། 
This “Song of the View of the Thorough Cut of Luminosity Great Comple7on Called 
‘Flight of the Garuda Capable of Quickly Traversing All the Levels and Paths’” is 
based on many Great Comple7on treasures- “Introduc7on which Brings Naked 
Sight of RIgpa” by Orgyan Rinpoche, All Knowing’s “ Seven Treasuries” and “Three 
Chariots” and his support dharmas for Great Comple7on “The Space Trilogy” and 
“Billowing Clouds of An Ocean of Profound Meaning”, his “Great Comple7on 
Dakini Quintessence”, “Buddha in the Palm of the Hand”, and so on- and 
ornamented with notes from my guru’s foremost instruc7ons and my own 
experience.  

g.་hEའི་4་འདི་ནི་ཐར་པ་དོན་:་གཉེར་བའི་Oལ་=ན་Jན་ལ་ཕན་^ིར་Wངས་པ་ཡིན་པས། ལེན་པའི་:ས་ནི་jལ་འ5ོར་པས་1་བ་kོང་
བའི་:ས་N་ལེན་པའོ། །ལེན་lགས་ནི་རིག་འཛmན་nི་སིང་ཧའི་ཞལ་ནས། སངས་Dས་bི་pགས་Kབ་གདལ་:་གནས། སེམས་ཅན་[ི་རིག་
པ་:མ་qར་གནས། ནམ་མཁའ་1ར་D་བkེད་པ་བོགས་ཆེའོ། །ཞེས་གNངས་པ་1ར་རིག་པ་ནམ་མཁའ་1ར་D་ཆེར་བkེད་དཔངས་
བcོད་^ལ་ཡས་N་བཏང་ནས་སེམས་ཉིད་Kབ་གདལ་ཡངས་པའི་ངང་ནས་g.་hEའི་4་འདི་འཐེན་དང་1་rོམ་བོགས་འཐོན་པའོ།། །།   
It was spoken to benefit the many faithful disciples by Ac7vi7es Abandoned 
Tshodrug Rangdrol.  May it also become a cause that holds unfathomable benefit 
for the teaching and for sen7ent beings.   
This vajra song was roused in order to benefit all the fortunate ones who seek 
emancipa7on, so the 7me to sing it is when yogins are preserving the view.  The 
way to sing it is contained in the words of the eminent vidyadhara Saraha who 
said,  

  Buddhas’ enlightened mind is pervasively present; 
  Sen7ent beings’ rigpa is par7ally present; 
  Making it as vast as space is the great way to enhance it. 

31



According to that, making your rigpa vast as space, let go into an infinite reach of 
elevated scope, then bring this vajra song forth from the state of mindness wide 
open and pervasively spread, and that will enhance view and medita7on. 

——————————
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